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ÖZET 
Çoğunluğunu âlim şairlerin oluşturduğu Osmanlı şiir geleneği, bu özelliğini 

başından sonuna değin önemli temsilciler aracılığıyla sürdürmüştür. Bu geleneğe çeşitli 
tarz ve türlerde katkıda bulunan şahsiyetlerden biri de 18. yüzyıl İstanbulu’nun seçkin 
ulema ailelerinden birine mensup olan Mehmed Fâiz Efendi’dir (ö. 1208/1794). 

İlim, şiir, hüsn-i hat gibi farklı yönleri bulunan Fâiz Efendi; Üsküdar, Edirne, Medine 
ve İstanbul gibi merkezî kadılıklarda bulunmuş, ömrünün son demlerinde ise kadılık 
vazifesiyle birlikte nakîbüleşraf olarak da görev almıştır. Özellikle de bu son kademe, 
onun mevkii ve protokoldeki yerinden başka seyyidliğinin de açık bir göstergesi 
durumundadır. 

Şiirlerinde Fâiz mahlasını kullanan şairin Türkçe bir divanı olduğu tezkirelerde 
bildiriliyorsa da bahsedilen divan bugün elimizde değildir. Bununla birlikte İstanbul 
Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY3710 numarada kendisine ait bir şiir 
mecmuası kayıtlı bulunmaktadır. Fâiz Efendi’nin bizzat kendi yazdığı şiirlerle birlikte 
birinci sınıf şairlere ait başka manzumeleri de içeren bu mecmua, onun şairliği ve edebî 
şahsiyeti hakkında bir fikir edinmeye yeterli gelecek tür ve sayıda şiire sahiptir. 

Mecmua içerisinde Fâiz Efendi’ye ait Türkçe şiirler; 121 beyitlik bir mi‘râciyye, 
padişah ve sair devlet büyüklerine hitaben cülus, bayram, doğum, tayin gibi çeşitli 
münasebetlerle yazılmış tebriknâmeler ile Bâkî, Şeyhülislâm Yahyâ, Nef‘î, Koca Râgıb 
Paşa, Salâhî, Sâlim gibi Osmanlı şiirinin büyük üstadlarına ait gazellere yazdığı 
nazirelerden oluşmaktadır. 

Bu çalışmada Fâiz Efendi’nin hâl tercümesi, edebî şahsiyeti ve adı geçen mecmuada 
yer alan Türkçe şiirlerine yer verilmiştir. 

Anahtar Kelimeler 
Mehmed Fâiz Efendi, Fâiz, nakîbüleşrâf, mi‘râciyye, tebriknâme, nazire, mecmua. 
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M e h m e d  F â i z  E f e n d i ’ n i n  ( F â i z )  H â l  
T e r c ü m e s i 1 

18. yüzyılın seçkin ulema ailelerinden birine mensup olan Mehmed 
Fâiz Efendi (ö. 1208/1794), Bağdatlı İsmâil Paşa’nın (ö. 1338/1920) verdiği 
bilgiye göre 1126 (1714-15) senesinde dünyaya gelmiş olup aslen 
Trabzonludur.2 I. Mahmud’dan (1730-1754) III. Selim’e (1789-1807) değin 
beş Osmanlı padişahının saltanatı içerisinde sürdürdüğü vazife hayatının 
çoğunu müderrislik ve bir kısmını da kadılık ile geçirmiş, son demlerinde 
ise nakîbüleşraf olarak görev almıştır. Seyyidliğinin en açık tescili 
durumundaki bu kademe dolayısıyla ilmî-bürokratik hareketliliğini içeren 
en derli toplu hâl tercümesi, nakîbüleşraflık vazifesini sürdüren âlimlere 
dair biyografik kaynaklar içerisinde karşımıza çıkar.3 

Gerek meşihat evrakı arasında yer alan siyadet hüccetlerinde4 gerekse 
bahsedilen bu biyografik kaynaklarda kendisinin, Bıçakçılar İmamı olarak 
tanınan Abdullah Efendi’nin torunu şeklinde, dedesine nispetle takdim 
edildiği görülmektedir. Adı geçen bu âlim ise özellikle hadis ve kıraat 
ilimlerinde temayüz etmiş, devrinin meşhur âlim ve müelliflerinden biri 
olan Yûsufefendizâde Seyyid Abdullah Hilmi Efendi’dir (ö. 1167/1754).5 

 
1 Hâl tercümesi, büyük ölçüde, şairin Kasîde-i Bürde şerhinin incelemesi 

münasebetiyle hazırladığımız şu çalışmaya dayanmaktadır: Ömer Said Güler, Ka‘b 
b. Züheyr’in Kasîde-i Bürde’sine Osmanlı Döneminde Yazılan Türkçe Şerhler 
(Karşılaştırmalı İnceleme - Üsküdârî Ahmed Efendi, Abdurrahman Abdî Paşa ve 
İsâmüddin Efendi Şerhlerinin Tenkitli Neşirleri), İstanbul Medeniyet Üniversitesi, 
Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, Doktora Tezi, İstanbul 2021, s. 76 vd. 

2 Bağdatlı İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn, Milli Eğitim Bakanlığı, Ankara 1955, C. 2, s. 
350. Paşa, burada “Fâiz et-Trabzonî” madde başıyla isim ve nisbesini “Seyyid 
Mehmed b. Seyyid Ahmed et-Trabzonî” şeklinde veriyor. Bursalı ise “Mehmed 
Fâiz b. Ahmed Trabzonî” şeklinde kendisine atıfta bulunuyor. Bursalı Mehmed 
Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Matbaa-i Âmire, İstanbul 1333, C. 1, s. 369. 

3 Bu kaynaklar; Ahmed Nazif Efendi’nin (ö. 1280/1863-64) Riyâzü’n-Nukabâ’sı ile 
Ahmed Rifat Efendi’nin (ö. 1293/1876) Devhatü’n-Nukabâ isimli eserleridir. 

4 İstanbul Müftülüğü Meşihat Arşivi (MA), Nakîbüleşraf Defterleri (ND), 29/0. İlgili 
defterin cildi üzerinde “... hücecü’n-Nakîb ‘ale’l-Eşrâf Seyyid Muhammed Fâ’iz Efendi, 
hafîdü’z-Zühdî ‘Abdullâh Efendi” şeklinde takdim olunduğu görülüyor. 

5 Hâl tercümesi için bk. Fındıklılı İsmet Efendi, Tekmiletü’l-Şakâ’ik fî Hakki Ehli’l-
Hakâ’ik, haz. Abdülkadir Özcan, Çağrı Yayınları, İstanbul 1989, s. 251-257; Mehmed 
Süreyya, Sicill-i Osmânî, haz. Nuri Akbayar, Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İstanbul 
1996, C. 1, s. 66-67; Halit Özkan, “Yûsufefendizâde”, TDV İslâm Ansiklopedisi, 
Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İstanbul 2013, C. 44, s. 41-42. Abdullah Efendi’nin 
hadis ilmindeki yeri ile ilgili olarak bk. Kadir Ayaz, “Bandırmalı Küçük Hâmid 
Efendi’nin Hadis İcazetleri ve Câmi‘u rivâyâti’l-fehâris ve lâmi‘u icâzâti ehli’l-fevâris 
Adlı Eserindeki Rivayet Birikimi”, Osmanlı’da İlm-i Hadis içinde, ed. Zekeriya Güler 
v.dğr., İSAR Yayınları, İstanbul 2020, s. 417. Kıraat ilmindeki yeri ile ilgili olarak 
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Zâhid yahut Zühdî unvanlarıyla da anılan Abdullah Efendi, çeşitli medrese 
ve mahfillerde tedrisle meşgul olarak Koca Râgıb Paşa (ö. 1176/1763), 
Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin (ö. 1202/1788), Müftîzâde Mehmed 
Sâdık Erzincânî (ö. 1223/1808), Mustafa İzmîrî (ö. 1154/1741), Benderli 
Şeyhülkurrâ Ebûbekir Efendi (ö. ?), Bandırmalı Küçük Hâmid Efendi (ö. 
1172/1758-59) gibi tanınmış pek çok simanın yetişmesine vesile olan6 hatırı 
sayılır bir müderris olduğu gibi, aynı zamanda bütün mübarek gecelerde 
padişah huzurunda tertip edilen meclislere hitap etmek üzere davet edilen 
meşhur bir vaizdi.7 Kendisinin uzun yıllar Fâtih Camii vaizi olarak vazife 
aldığı bilinmektedir.8 Bu zat, yine ulemadan Reisülkurrâ Mehmed 
Efendi’nin (ö. 1130/1717-18) oğlu, Reisülkurrâ Yûsuf Efendi’nin (ö. 
1062/1651-52) de torunudur ki babası için de kullanılan Yûsufefendizâde 
nisbesi de buradan gelmektedir.9 Bununla birlikte kaynaklarda Bıçakçılar 
(Camii) İmamı vasfıyla öne çıkarıldığı da görülür.10 Oğlu Seyyid Ahmed 
Efendi (ö. ?) ise edebî şahsiyeti üzerinde duracağımız Mehmed Fâiz 
Efendi’nin babasıdır. 

Mehmed Süreyya (ö. 1327/1909), Sadâret Kethüdâsı Kesriyelizâde 
Ebûbekir Bey’in (ö. ?) kızıyla izdivaç ederek kendisine damat olan Mehmed 
Fâiz Efendi’nin, müderrislik ve Galata kadılığı vazifelerinde bulunan Seyyid 
İbrâhim Edhem Efendi (ö. 1232/1817) ile Seyyid Süleyman Şefik Efendi (ö. 
?) isminde iki oğlu olduğunu kaydetmektedir.11 Fâiz Efendi, Kâ‘b b. 
Züheyr’in (ö. 24/645 [?]) Kasîde-i Bürde’si üzerine yazdığı Türkçe şerhin 
mukaddimesinde kendisini “Ebû Edhem” künyesiyle takdim ettiğinden12, 
büyük oğlunun, adı geçen İbrâhim Edhem Efendi olduğunu düşünebiliriz. 
Öte yandan şiirlerin bulunduğu mecmuada13 “nûr-ı aynım” diyerek söz 
ettiği ve ilmiyeye dâhil oluşuna tarih düşürdüğü Mehmed Hâlid Efendi’nin 

 
bk. Ali Öge, 18. Yüzyıl Osmanlı Âlimlerinden Yusuf Efendizâde’nin Kıraat İlmindeki 
Yeri, Hüner Yayınevi, İstanbul 2015. 

6 Halit Özkan, a.g.md., s. 41; Kadir Ayaz, a.g.m., s. 417. 
7 Fındıklılı İsmet Efendi, a.g.e., s. 253. 
8 Mehmed Süreyya, a.g.e., C. 1., s. 66-67. Abdullah Efendi’nin Fâtih Camii’nde 

verdiği derslerde el-Câmi‘u’s-Sağîr, et-Tarîkatü’l-Muhammediyye, Mesâbîhu’s-Sünne 
ve Meşâriku’l-Envâr isimli eserleri takip ettiği aktarılıyor. Bk. Kadir Ayaz, a.g.m., s. 
417. 

9 Gerideki dipnotta da görüleceği üzere TDV İslâm Ansiklopesi’ndeki hâl tercümesi 
“Yûsufefendizâde” madde başıyla verilmiştir. 

10 Nitekim Sicill-i Osmânî’de yer alan hâl tercümesi “Abdullah Efendi (Bıçakçılar 
İmamı)” başlığıyla takdim olunmuştur. 

11 Mehmed Süreyya, a.g.e., C. 2, s. 508; C. 3, s. 746. 
12 Mısır Milli Kütüphanesi, Mecami Türki Talat, nr. 79/2, vr. 21b. 
13 İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, TY3710, vr. 3b. 
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de onun bir diğer oğlu olduğu anlaşılmakta olup14 bu görünümüyle adı 
geçen zevat tam bir ulema ailesi olarak karşımıza çıkar. Bunlardan başka, 
“Hafîde Seyyide Havvâ binti Nakîbü’l-eşrâf Muhammed Fâiz Efendi” 
şeklinde imza edilmiş 1800 yılına ait tali bir belge15 aracılığıyla Fâiz 
Efendi’nin Havvâ Hanım (ö. ?) adlı bir de kızı olduğunu öğrenmiş oluyoruz. 

 
14 Taylesânîzâde Abdullah Efendi (ö. 1794-95 [?]), İstanbul tarihinde “Fâiz 

Efendizâdeler” olarak bahsettiği İbrâhim Edhem ve kardeşi Mehmed Hâlid 
Beyefendilerin 17 Safer 1204 (5 Kasım 1789) tarihinde “kabza alma” merasimlerinin 
olduğunu ve kabzalarını da babaları Fâiz Efendi’den aldıklarını aktarıyor. 
İstanbul’un Uzun Dört Yılı (1785-1789): Taylesanizâde Hâfız Abdullah Efendi Tarihi, 
haz. Feridun M. Emecen, Tatav Yayınları, İstanbul 2003, s. 428. 

15 Devlet Arşivleri Başkanlığı Osmanlı Arşivi (BOA), Ali Emiri Selim III 
(AE.SSLM.III), 312.18164.1. Belge özetinde “Fâiz Efendi” yerine hatayla “Hâiz 
Efendi” şeklinde kayıtlı. 

Reisülkurrâ 
Yûsuf Efendi

(dedesinin dedesi)

Reisülkurrâ
Mehmed Efendi
(büyük dedesi)

Bıçakçılar İmamı 
Yûsufefendizâde 
Abdullah Hilmi 

Efendi
(dedesi)

Seyyid Ahmed 
Efendi

(babası)

Seyyid Mehmed 
Fâiz Efendi

Seyyid 
İbrâhim 

Edhem Efendi
(oğlu)

Seyyid Süleyman 
Şefik Efendi

(oğlu)

Seyyid Mehmed 
Hâlid Efendi

(oğlu)

Seyyide 
Havvâ Hanım

(kızı)
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Bütün bu bilgiler doğrultusunda aile şeceresinin önemli bir kesitini şu 
şekilde aktarabiliriz: 

Mehmed Fâiz Efendi’nin Riyâzu’n-Nukabâ16 ve Devhatü’n-Nukabâ’da17 
kaydedilen resmî vazifelerine gelince, kendisi evvela 1160 Ramazan’ında 
(1747 Eylül-Ekim) müderris olarak ilmiyeye dâhil olmuş, aradan geçen uzun 
bir zamanın ardından 15 Muharrem 1190 (6 Mart 1776)18 tarihinde Kuds-i 
Şerif payesi ile Üsküdar kadılığına atanmış19, halefi Üsküdârî Mustafa 
İsâmüddin Efendi’nin 1192 (1178-79) yılında vazifeyi devralmasına20 değin 
buradaki görevini sürdürmüştür. Daha sonra 1199’da (1784-85) Bilâd-ı 
Hamse mevleviyeti statüsündeki Edirne kadılığına tevcih edilen Fâiz 
Efendi, buradaki mesaisini de halefi İmamzâde Sâdık Mehmed Efendi’nin 
1200 Safer (1785 Aralık-86 Ocak) ayında ilgili kademeye getirilişine kadar 
devam ettirmiştir.21 

Mehmed Fâiz Efendi’nin hâl tercümesini aktaran kaynaklarda onun 
hangi medresede müderrislik yaptığına dair herhangi bir kayıt yer almıyor 
ise de ilk kadılık mahalli olan Üsküdar kazasına tayin edildiğini gösteren 
belgede “Dârülhadîs-i Süleymâniyye müderrisi” şeklinde belirtilen cari 
vazifesi doğrultusunda, kadılık öncesinde adı geçen medresede görev 
aldığını söyleyebiliriz. Bu müessese, aynı zamanda onun uzmanlık sahasını 
da aydınlatmakta olup tıpkı dedesi Abdullah Hilmi Efendi gibi hadis 
ilminde ön plana çıktığını gözler önüne sermektedir. Diğer yandan 

 
16 Yunus Aktı, Ahmed Nazif Efendi ve Nakibüleşraflara Dair Eseri: Riyâzu’n-Nukabâ -

Tahlil ve Metin-, Fatih Sultan Mehmet Vakıf Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2019, s. 88. 

17 Ahmed Rıf’at, Devhatü’n-Nukabâ, haz. Hasan Yüksel - M. Fatih Köksal, Dilek 
Matbaası, Sivas 1998, s. 107. 

18 Bu tam tarihi Vak‘anüvis Sâdullah Enverî, tarihinde zikrediyor. Bk. Hikmet Çiçek, 
(Vekāyiʻnüvis) Sadullah Enverî Efendi ve Tarihinin II. Cildinin Metin ve Tahlili (1187-
1197/1774-1783), Atatürk Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 
Erzurum 2018, s. 305. 

19 Üsküdar kadısı olarak vazifelendirildiğini gösteren tevcihat belgesi şurada 
kayıtlıdır: BOA, Ali Emiri Abdülhamid I (AE.SABH.I), 360.25152. 

20 Bk. Esad Mehmed Efendi ve Bağçe-i Safâ-Endûz’u, haz. Rıza Oğraş, Emirdağ Ofset, 
Burdur 2001, s. 203-204. 

21 Bk. Ahmed Bâdî Efendi, Riyâz-ı Belde-i Edirne: 20. Yüzyıla Kadar Osmanlı Edirne’si, 
C. 2/1, haz. Niyazi Adıgüzel - Raşit Gündoğdu, Trakya Üniversitesi, Edirne 2014, 
s. 1285. Fâiz Efendi’nin Edirne kadısı olarak imza ettiği 9 Nisan 1785 tarihli bir 
vesikaya şu demirbaştan ulaşılabilir: BOA, Cevdet Evkaf (C.EV), 520.26298.0. 
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müderrislikten kadılığa geçiş tarihi göz önünde bulundurulduğunda onun 
otuz yılını tedrisle geçirdiği görülmektedir ki bu önemli bilgiyi de burada 
özellikle ifade etmek gerekir. 

Fâiz Efendi, vazife hayatını 1203 (1788-89) yılında atandığı Medine-i 
Münevvere kadılığı22 ile devam ettirmiş, bilahare, 1205 Receb (1791 Mart)

23
 

ayı ortalarında, Seyyid Yahyâ Tevfik Efendi’nin (ö. 1205/1791) 
şeyhülislâmlığa gelmesiyle birlikte boş kalan nakîbüleşraflık makamına 
getirilmiştir. Osmanlı’da nakîbüleşrafların kronolojik olarak sıralandığı bir 
listeye göre kendisi bu kademedeki 47. kişi olarak görev almıştır.24 Bu 
makama gelişinden bir yıl sonra, 1206’da (1791-92) en yüksek mevleviyet 
sayılan İstanbul (Dârülhilâfe/Dârüssaltana) kadılığına atanmış25, 4 Şevval 
1208 (5 Mayıs 1794)26 tarihinde nakîbüleşraflığı bu vazifeyle beraber 
sürdürmekte iken vefat etmiştir. Bağdatlı’nın verdiği doğum tarihi dikkate 
alındığında vefatında 80 yaşında olduğu anlaşılan Fâiz Efendi’nin mezarı 
Kasımpaşa mevkiinde bulunan Tersane Bahçesi’ndedir. 

Mehmed Fâiz Efendi’nin ilmiye dâhilinde aldığı resmî vazifeleri, 
bilinen ayrıntılarıyla birlikte, şöyle bir tabloda gösterebiliriz: 
  

 
22 Riyâz’da paye kaydıyla verilmiş. 
23 Devha’da vazifeye geliş tarihi 21 Receb 1205 (26 Mart 1791), Sicil’de ise 8 Receb 1205 

(13 Mart 1791) olarak verilmiştir. Bizzat kendisi tarafından hazırlanan ve mührünü 
ihtiva eden bir siyadet hüccetinde ise bu tarihin “evâsıt-ı Recebü’l-ferd li-sene hamse 
ve mi’eteyn ve elf” şeklinde belirtildiği görülüyor. 

24 Bk. Ayhan Işık, “Osmanlı Devleti’nde Nakîbü’l-Eşrâflık Müessesesi ve Meşîhat 
Arşivindeki Nakîbü’l-Eşrâf Defterleri”, Alevilik Araştırmaları Dergisi, S. 8, s. 224. 

25 Bu vazife Riyâz’da yine paye kaydıyla verilmiş olmakla birlikte giriş cümlesinde 
kendisinin İstanbul kadılığından mazul olduğu sırada nikâbete geldiği bilgisine 
yer verilmiştir. Fâiz Efendi, 1205’te nakîbüleşraflık makamına geldiğine göre 
burada bir karışıklık olduğu anlaşılıyor. 

26 Mehmed Efendi’nin vefat tarihini bu en belirli şekliyle Devha’dan öğreniyoruz. Ârif 
Hikmet, vefat tarihi olarak 1207 senesini vermişse de (Tezkire-i Şu‘arâ, haz. Sadık 
Erdem, TTK Yayınları, Ankara 2014, s. 115) halefi durumundaki Seyyid Mehmed 
Atâullah Efendi’nin nasb tarihini göz önünde bulundurduğumuzda tezkire 
sahibinin verdiği tarihin doğru olmadığı anlaşılıyor. Öte yandan vefat tarihinin 
açıkça zikredilmediği Riyâz’da ise Fâiz Efendi’nin, nikâbet vazifesine geldiği yıl 
vefat ettiği iması yer almaktadır ki bu aktarımın da aynı şekilde hatalı olduğunu 
ifade etmemiz gerekir. 
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Görev/Kademe Birim/Statü Paye Tevcih Tarihi 

1 
Süleymaniye 
Dârülhadis 
müderrisliği 

   

2 Üsküdar kadılığı Mahreç mevleviyeti Kudüs h. 1 Ca 1190 
m. 18 Haz 1776 

3 Edirne kadılığı Bilâd-ı hamse 
mevleviyeti  h. 1199 

m.1784-85 

4 Medine-i Münevvere 
kadılığı 

Haremeyn 
mevleviyeti  h. 1203 

m. 1788-89 

5 Nakîbüleşraflık   h. 8 B 1205 
m. 13 Mar 1791 

6 İstanbul kadılığı  En yüksek 
mevleviyet  h. 1206 

m. 1791-92 

Hâl tercümesini aktarırken, Fâiz Efendi’nin bulunduğu mevkii daha iyi 
kavrayabilmek adına, onun en dikkat çekici vazifesi olan nakîbüleşraflık 
kurumu hakkında da kısa birkaç malumat vermek yerinde olacaktır. 

Osmanlı’dan önceki İslâm devletlerinin teşkilat düzenlerinde de 
benzerleri mevcut olan nakîbüleşraflar, Peygamber neslinden gelen 
kimselerin (seyyid ve şeriflerin) hukuki statüleriyle ilgilenerek bu zevatın 
idari/mali işlemlerini düzenlemekle sorumlu idiler. Dinî-bürokratik 
konumları gereği devlet hiyerarşisinde üst düzey bir yetki ve sorumluluk 
alanına sahip olup kendileri de seyyidler arasında yer alan ve yüksek 
kademeli ilmiye mensupları arasından seçilen nakîbüleşraflar, vazifelerini 
payitahtta, kendi ikametgâhlarından idare etmekteydiler; taşradaki 
merkezlerde ise vekilleri iş görmekteydi. Seyyid ve şeriflerin şecerelerini 
kaydederek müteseyyidlerin27 seyyidlere sağlanan çeşitli imkân ve 
imtiyazlardan28 istifadesini engellemekle yükümlü olan bu kademe 

 
27 Müteseyyid; seyyid olduğunu iddia eden ancak gerçekte seyyid olmayan kimseleri 

karşılayan bir tabirdir. 
28 İktisadi, sosyal ve hukuki imtiyazlar, askerlikten muafiyet, kıyafet imtiyazı ve 

hususi ihsanlar gibi çok çeşitli başlıklar altında tasnif edilen bu içerik hakkında 
detaylı bilgi için bk. Ayhan Işık, “Osmanlı Devleti’nde Nakîbü’l-Eşrâflık 
Müessesesi ve Trabzon Seyyidleri”, I. Uluslararası Geçmişten Günümüze Trabzon’da 
Dini Hayat Sempozyumu Bildiriler Kitabı, C. 2, ed. Şenol Saylan - Betül Saylan, 
Değişim Yayınları, İstanbul 2016, s. 975-977. 
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mensupları biat, kılıç kuşanma, mevlid, cülus gibi resmî merasimler 
esnasında şeyhülislâmla birlikte protokol arasında ön sıralarda yer alır ve 
tören duasını yaparlardı. Ayrıca padişahın bizzat katıldığı seferlere yine 
bazı seyyidlerle birlikte katılarak daima sancak-ı şerifin yanında yer 
alırlardı.29 Bu noktada Fâiz Efendi’nin, protokolde oldukça önemli bir yeri 
olan bu makamı, III. Selim (1789-1807) devrinde idrak ettiğini de hatırlatmak 
gerekir. O sırada meşihat makamında ise selefi olan Seyyid Yahyâ Tevfik 
Efendi (ö. 1205/1791), sonrasında ise Mekkî Mehmed Efend, (ö. 1212/1797) 
ve Dürrîzâde Mehmed Ârif Efendi’nin (ö. 1740/1800) bulunduğu bilgisini 
de buraya ilave edebiliriz. 

Söz konusu resmî kademenin burada kısaca yer verdiğimiz 
özelliklerine binaen Mehmed Fâiz Efendi’nin donanım, mesleki tanım ve 
devlet ricali arasındaki konumu hakkında daha somut bir çerçeve 
sunabildiğimiz düşüncesindeyiz. 

E s e r l e r i ,  E d e b î  Ş a h s i y e t i  V e  H a t t a t l ı ğ ı  

Mehmed Fâiz Efendi, hatırı sayılır makamlarda bulunmuş bir âlim ve 
bürokrat olmanın yanı sıra aynı zamanda müellif, şarih, şair ve hattat 
kimlikleriyle de öne çıkmış bir şahsiyettir. Bu çok yönlülüğü hasebiyle 
bibliyografik kaynaklar ile şair ve hattatlara dair tezkire türü eserlerde de 
kendisinden bahsedildiği ve bu yönleri hakkında bazı kısa bilgilerin 
aktarıldığı görülür. 

Öncelikle eserleri hakkında kısa bilgiler verecek olursak, bunların derli 
toplu bir dökümünü Bağdatlı’nın verdiğini görürüz ki bunlar; ed-Dürrü’l-
Munazzam fî Mebâhisi’s-Selâseti’l-İ‘tikâdiyye, Risâle fi’l-‘Ulûm, Kasîde-i Bürde 
şerhi ve Türkçe bir divan olmak üzere dört adet metinden müteşekkildir.30 
Bunlardan ilki, nüsha ve kataloglarda Dürre-i Munazzam şeklindeki kısa 

 
29 Paragraf büyük ölçüde şu kaynaktan hareketle düzenlenmiştir: Ş. Tufan Buzpınar, 

“Nakîbüleşraf”, TDV İslâm Ansiklopedisi, C. 32, TDV Yayınları, İstanbul 2006, 322-
324. Nakîbüleşraflık hakkında daha teferruatlı bilgi için bk. İsmail Hakkı 
Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilâtı, TTK Yayınları, Ankara 1988, s. 161-
172; Murat Sarıcık, Osmanlı İmparatorluğu’nda Nakîbü’l-Eşrâflık Müessesesi, TTK 
Yayınları, Ankara 2003. 

30 Bağdatlı, a.g.e., C. 2, s. 350. 
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adıyla da kaydedilmiş olup kelam ilmine dair Türkçe manzum bir eserdir.31 
Bir nüshası Mısır Milli Kütüphanesi Mecami Türki Talat koleksiyonu 79/1 
numarada kayıtlı olan ve içerisinde bulunduğu mücelledin 1b-14b yüzleri 
arasında yer alan bu eser, atıfta bulunduğumuz Arapça katalog 
çalışmasında belirtildiği üzere 1) hüsün ve kubuh, 2) ef‘âlullâh (ilahi fiilerin 
kulların maslahatına olup olmadığı) ve 3) ef‘âlü’l-‘ibâd (kulların fiilerinin 
kendi seçimlerine bağlı mı yoksa bir zorunluluk sonucunda mı 
gerçekleştiği) şeklinde, daha çok kaza-kader bahislerini ilgilendiren üç 
temel kelami mevzu ile alakalıdır. Risâle fi’l-‘Ulûm isimli diğer eserine dair 
şimdilik herhangi bir bilgiye tesadüf edemesek de bunun ilimler tasnifi ya 
da İslâmî/tabii ilimlere dair derleme türünde kısa bir eser olduğu 
düşünülebilir. 

Fâiz Efendi’nin bir diğer eseri de, sahabeden Kâ‘b b. Züheyr tarafından 
Hz. Peygamber’e sunulan Kasîde-i Bürde (Bânet Su‘âd) manzumesi üzerine 
Türkçe olarak kaleme aldığı şerhtir. Tespitlerimiz doğrultusunda, Osmanlı 
sahasında Bürde üzerine yazılan dördüncü Türkçe şerh olan bu eser32, Fâiz 
Efendi’nin hem ilmî hem de edebî şahsiyetine ışık tutabilecek bir metindir. 
Eserin mevcut tek nüshası, müellifin bir evvelki eseriyle aynı mecmua 
içerisinde, cildin 15b-162b sayfaları arasında kayıtlıdır. İbn Hişâm en-Nahvî 
(ö. 761/1360), Ali el-Kārî (ö. 1014/1605) gibi klasik dönemin otorite 
şarihlerinden istifade etmek suretiyle şerhini kuran Fâiz Efendi’nin bu eseri, 
kaside üzerine yazılan diğer Türkçe şerhler arasında en ayrıntılı gramatik 
tahlilleri içeren şerh olarak boy gösterir. Eserin mukaddime bölümünde 
geçen, “istifâde-i tullâb için niçe kavâ‘id serd ü i‘lân” ibarelerinden hareketle 
şarihin bu tafsilata Arapça talim ve tedris bağlamında pedagojik bir değer 
atfettiği anlaşılmaktadır. Eserdeki ilmî/talimî içeriği yansıtan bu gramatik 

 
31 Fihrisü’l-Mahtûtâti’t-Türkiyyeti’l-Osmâniyye, Hey’etü’l-Mısriyyeti’l-Âmme, Kahire 

1989, s. 31. Eserin Türkçe olduğunu aktaran bu katalog, mukaddimesi olmayan bu 
manzumenin baş tarafını şöyle verir: داب نسح رد شرما ھكنآ مانب  Başlangıç ibarelerinin 
Farsça olması, ya manzumeye Fârisî beyitlerle giriş yapıldığını yahut katalogda 
esere Türkçe denirken yanlış bilgi verildiğini düşündürüyor. 

32 Fâiz Efendi, eserinin mukaddimesinde bu şerhi Üsküdar kadılığı zamanında 
yazdığını ima ediyor, ki bu da eserin 1776-1778 yılları arasına tarihleneceğini 
gösteriyor. Kendisinden önce aynı kaside üzerine Türkçe şerh yazan şarihlerse 
Galata Kadısı Üsküdârî Ramazan Ahmed Efendi (ö. 1078/1667), Nişancı 
Abdurrahman Abdi Paşa (ö. 1103/1692) ve -1754 tarihli ilk şerhiyle- Üsküdârî 
Mustafa İsâmüddin Efendi’dir (ö. 1203/1789). 
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izahların ardından gelen nesre çeviri bölümlerinde ise eserin bir diğer 
özelliği olan edebî yönü ortaya çıkmakta, müzeyyen inşa dilinin hâkim 
olduğu bu pasajlar ise son aşamada verilen manzum tercüme ile birlikte Fâiz 
Efendi’nin edebî hüner ve birikimini etkili bir şekilde yansıtmaktadır.33 

Bu eserlerinden başka, Fâiz Efendi’nin bir de Türkçe divanından 
bahsedilmektedir. Şeyhülislâm Ârif Hikmet Bey’in (ö. 1275/1859) 
tezkiresinde, “Fâiz” başlığı altında, kendisinin çok kısa bir hâl tercümesine 
yer verilmekte ve bir divanı bulunduğu ifade edilmektedir.34 Tezkiredeki 
madde başından hareketle, şairin Fâiz mahlasıyla şiirler yazdığını ve bu 
şekilde bir divan tertip ettiğini anlıyoruz.35 Bağdatlı da verdiği bilgiler 
arasında onun Fâiz mahlasını edindiğini belirtmektedir. Öte yandan Riyâz 
ve Devha’da yer alan hâl tercümelerinde ise onun Safhî mahlasıyla benzersiz 
şiirleri olduğu kaydedilmiştir. Kanaatimizce bu ikilik, bir çelişki olarak 
değil, tercih değişikliği ya da birden fazla mahlas edinme dolaylı bir 
çeşitliliğe bağlı olarak değerlendirilebileceği36 gibi, Mehmed Fâiz 
Efendi’nin, yine nakîbüleşraflık makamında bulunan ve şiirlerinde aynı 
şekilde Safhî mahlasını tercih eden Seyyid Mehmed Saîd Efendi (ö. 
1165/1752) ile karıştırılmış olabileceği ihtimalini de düşündürmektedir.37 

 
33 Şerhin ayrıntılı bir incelemesi için bk. Ömer Said Güler, a.g.tz., s. 89-108. 
34 Ârif Hikmet, a.g.e., s. 115. Neşirde Fâiz mahlaslı peş peşe iki şair sıralanmış ise de 

bu kısımların ikisi de aynı zata, yani Nakîbüleşraf Seyyid Mehmed Fâiz Efendi’ye 
aittir. 

35 Umduğuna nail olan, muradına erişen, zafer bulan, muvaffak olan gibi anlamlara 
gelen Fâiz, tezkirelere göre klasik Türk edebiyatında –laakal– on şaire mahlas 
olmuştur. Bk. Mustafa İsen, “Dîvân Edebiyatında Mahlasdaş Şâirler”, Tezkireden 
Biyografiye içinde, Kapı Yayınları, İstanbul 2010, s. 210. Mehmed Fâiz Efendi de bu 
on şairden biridir. Fâiz mahlaslı diğer şairler için bk. Sadeddin Nüzhet Ergun, Türk 
Şairleri, y.y. ts., C. 4, s. 1417-1428. 

36 “Fâ’iz / Safhî” madde başıyla verilen bir hâl tercümesinde de meselenin bu ihtimal 
doğrultusunda değerlendirildiğini görmekteyiz. Bk. Mehmet Fatih Köksal, “Fâ’iz 
/ Safhî, Bıçakçılar İmamı Hafîdi Seyyid Mehmed Efendi”, Türk Edebiyatı İsimler 
Sözlüğü, 2015, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/faiz-safhi-bicakcilar-
imami-hafidi (Erişim tarihi: 21.05.2021). 

37 Râmiz ve Âdâb-ı Zurefâ’sı, haz. Sadık Erdem, Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yüksek 
Kurumu, Ankara 1994, s. 187. Devha’nın naşirleri de tezkirelerde kayıtlı olan Safhî 
mahlaslı 4 şair bulunduğunu belirterek bunlardan hiçbirinin Fâiz Efendi olmadığı 
bilgisini aktarıyor ve devamında bu şairlerden birinin, yukarıda adı geçen 
Nakîbüleşraf Seyyid Mehmed Saîd Efendi olduğu bilgisini öne çıkarıyorlar. Bk. 
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Ârif Hikmet Bey ve bilahare Bağdatlı İsmâil Paşa’nın verdiği bilgiler 
doğrultusunda varlığından haberdar olduğumuz Türkçe divan, ne yazık ki 
bugün elde değildir. Bununla birlikte Sadettin Nüzhet Ergun, onun bizzat 
kendi el yazısıyla bir şiir mecmuasına tesadüf ettiğini haber vermektedir.38 
İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi TY3710 numarada kayıtlı 
olup bugün de mevcut ve istifadeye açık olan 45 yapraklık bu mecmuaya 
yakından baktığımızda burada bizzat şaire ait olup Fâiz mahlasıyla yazılmış 
çeşitli manzumelerin yer aldığını görürüz. İlk olarak bu manzumeler 
arasında 121 beyitlik Türkçe manzum bir mi‘râciyyenin şairin edebî 
şahsiyeti bakımından mecmuadaki en dikkat çekici eser olarak karşımıza 
çıktığını söyleyebiliriz.39 Bundan başka, Van Müftîsi ve Vânî mahlaslı 
Bedreddin Ömer Efendi’ye (ö. 1126/1714) ait olup ilk lafızlarından hareketle 
Kasîdetu Fetahnâ bi’smi Fettâh unvanıyla bilinen ve aslı 61 beyit olduğu hâlde 
nüshalarında çoğunlukla 14 beyit olarak aktarılan na‘t-ı şerif40 üzerine 
yazdığı Arapça bir tahmis de aynı şekilde dikkat çekicidir. Mecmuada Fâiz 
Efendi’ye ait olan diğer şiirlerse şöyle bir üçlü bir tasnife tabi tutulabilir: 1) 
Padişah, şehzade ve şeyhülislâmlar için tebriknâme türünde nazmettiği 

 
Ahmed Rıf’at, a.g.e., s. 107 (223. dipnot) | Râmiz Tezkiresi’nde yer alan hâl 
tercümesinde Sultan I. Mahmud (1730-1754) dönemi şairleri arasında gösterilen bu 
Seyyid Mehmed Saîd Efendi’yi, yine nakîbüleşraf olup Saîd mahlasıyla şiirler 
yazan IV. Mehmed (1648-1687) dönemi şairlerinden Es‘adzâde Seyyid Mehmed 
Saîd Efendi (ö. 1098/1687) ile de karıştırmamak gerekir. 

38 Sadeddin Nüzhet Ergun, a.g.e., C. 4, s. 1426. Bununla birlikte mecmua içerisindeki 
mi‘râciyye, Taylesânîzâde Hâfız Abdullah Efendi’nin (ö. 1794-95 [?]) hatt-ı 
destinden çıkmış olduğundan, mecmuanın tamamen Fâiz Efendi’nin hattıyla yazılı 
olmadığını da ayrıca not düşmek gerekir. 

39 Eserin tarihine dair kesin bir bilgi mevcut değilse de söz konusu mecmuada kayıtlı 
olan nüshası 12 Rebiüelevvel 1201 (3 Ocak 1787) günü istinsah edildiğine göre 
eserin bundan evvelki bir tarihte yazıldığını bilebiliyoruz. Eserin bir diğer nüshası 
da, aynı müstensih olan Taylesânîzâde’nin kaleme aldığı İstanbul tarihinin baş 
tarafında –ki bu da Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Esad Efendi 
koleksiyonu, nr. 2158, vr. 1b-5b arasında kayıtlıdır–, yine onun hattıyla 
münderiçtir. Bk. Feridun Emecen, “Taylesanizade Abdullah”, Historians of the 
Ottoman Empire, 2008, 
https://ottomanhistorians.uchicago.edu/tr/historian/taylesanizade-abdullah 
(Erişim tarihi: 11.02.2022). 

40 Bk. İbn-i Nuh, Van Tarihi, haz. Zeki Tekin, Ahenk Yayınevi, Van 2003, s. 83-84. 
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Arapça-Türkçe medhiyeler41, 2) Osmanlı şiirinin önde gelen isimlerine ait 
bazı gazeller üzerine yazdığı nazireler, 3) ailevi bazı hadiseler üzerine 
kaleme aldığı tarihler. 

Bu üç grubu teşkil eden manzumeleri detaylandıracak olursak, ilk 
grupta Sultan I. Abdülhamid (1774-1789) için yazdığı manzum-mensur 
karışık Arapça-Farsça bir dua, aynı padişaha hitaben bayram münasebetiyle 
yazdığı 13 beyitlik bir tarih manzumesi, ayrıca oğlu Şehzade Ahmed’in 
doğumu münasebetiyle yazdığı 16 beyitlik bir tarih manzumesi42, Sultan III. 
Selim’in (1789-1807) cülusu münasebetiyle yazdığı 15 beyitlik bir tarih 
manzumesi ile ayrıca Şeyhülislâm Mekkî Mehmed Efendi, Şeyhülislâm 
Mehmed Kâmil Efendi ve Şeyhülislâm Pîrîzâde Osman Sâhib Efendi 
hakkında 15’er beyitlik Arapça birer medhiyenin yer aldığını görmekteyiz. 
Şüphe yok ki bu nazım parçaları, Fâiz Efendi’nin muhiti, mevkii, 
münasebetleri ve himaye ilişkileri bağlamında değerlendirilebilecek kritik 
ipuçları durumundadır. 

Fâiz Efendi’nin ikinci grubu oluşturan şiirleri ise Bâkî (2 gazeline), 
Şeyhülislâm Yahyâ (2 gazeline), Nef‘î, Koca Râgıb Paşa, Salâhî ve Sâlim’in 
gazelleri üzerine yazdığı toplamda 8 nazireden müteşekkildir. Belirttiğimiz 
gibi ilk gruptaki şiirlerinin, daha ziyade, şairin himaye ilişkileri ve edebî 
muhitler bağlamındaki konumunu ortaya koymasına mukabil, bu gruptaki 
şiirlerinse onun asıl edebî hüner ve beğenisini görmemize aracı olduğunu 
ifade edebiliriz. Adı geçen şairlerin meşhur gazelleri üzerine nazire yazma 
teşebbüsü dahi başlı başına onun nazımdaki kudreti hakkında bir ön fikir 
verebilecek durumdadır. 

Öte yandan mecmuada Fâiz Efendi’nin kendi şiirlerinin dışında başka 
şairlere ait manzumeler de yer almakta, bunlarsa mecmua sahibinin edebî 

 
41 Fâiz Efendi’nin III. Selim’in cülusu dolayısıyla yazdığı tarih manzumesi –Sadeddin 

Nüzhet’in işaret ettiği üzere– şu hususi mecmua içerisinde de kayıtlıdır: Kasâ’id-i 
Cülûsiyye-i Sultân Selîm Hân, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Revan Köşkü, 
nr. 827, vr. 4b-5a. 

42 Fâiz Efendi’nin Üsküdar kadısı olduğu 1190 (1776) yılında yazdığı bu tarih 
manzumesinde geçen “Bir musanna‘ beyt nazm itdi o dem ilhâm ile / Kim sekiz 
vech ile târîh buldu anda ârifân” beytinin de açık işaretiyle sekiz cihetle tarih 
düşüren şair, “Şerh-i Târîh” unvanı altında kaydettiği beş beyitte bu vecihlerin bir 
izahını yapmıştır. Mecmuanın ilgili yaprağında bu vecihlerin 1190 tarihini veren 
rakamsal gösterimleri de mevcuttur. 
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ilgi ve şahsiyetini bir başka cihetten aydınlatmaktadır. Mecmuanın çeşitli 
yerlerine dercedilmiş olan bu şiirlerse İlhâmî (III. Selim), Cihangir (III. 
Mustafa), Sünbülzâde Vehbî, Nâbî, Nedîm, Koca Râgıb Paşa, İzzet Paşa, 
Münîf, Atâ, Âtıf Efendi, Nâşid Bey Efendi, Şâkir Bey, Necib Efendi, Benli 
Efendi, Vassâf Abdullah Efendi, Hindî Molla Efendi, Defterdar Abdi Efendi, 
Rumeli Kazaskeri Ârif Efendi ve Kazasker Tevfik Efendi gibi Osmanlı 
edebiyatının en güçlü simalarını da aralarında barındıran şöhretli ediplere 
ait gazel, kaside ve sair manzumelerden oluşmaktadır. Her ne kadar ona ait 
olduğu aktarılan divan elde değilse de, onun şiir anlayışını, söz konusu 
mecmua içerisine kaydettiği ve ekseriyetle gazellerden oluşan bu gibi 
manzumeler aracılığıyla da anlayabiliyoruz. 

Şairin üçüncü ve son grupta yer alan, yani ailevi içerikteki 
manzumelerine gelince, bunlarsa oğlu Mehmed Hâlid Efendi’nin sakal 
bırakışı ve ilmiyeye dâhil oluşu münasebetiyle kaleme aldığı iki tarih 
gazelinden ibarettir. Bu tarihlerin hemen arka yaprağında, Fâiz Efendi’nin 
oğlu Edhem’in, kendi çocuğunun doğumu üzerine düşürdüğü tarihler de 
yer almaktadır. Bütün bunlardan başka mecmua içerisinde Fâiz Efendi’ye 
ait 1 gazel, 1 kıt‘a ve birkaçı mükerrer olarak kaydedilmiş durumda 10 kadar 
da müfred

43
 bulunmaktadır. 

Fâiz Efendi’nin eser ve şiirlerinin tür ve içeriği hakkında genel bir 
değerlendirmede bulunacak olursak, bunların baskın bir şekilde peygamber 
merkezli olduğunu kaydedebiliriz. Sahabeden Kâ‘b b. Züheyr’in Hz. 
Peygamber’e sunarak onun takdir ve ihsanına mazhar olduğu Kasîde-i Bürde 
isimli meşhur şiiri üzerine yazdığı ve manzum bir tercümeyi de içeren şerh 
metni başta olmak üzere manzum mi‘râciyyesi ve epey meşhur bir başka 
na‘t-ı şerif üzerine kaleme aldığı Arapça tahmisi, bu kanıya varmamızda 
belirleyici bir rol üstlenmiştir. Bu eserlerin ortaya çıkmasında onun 
peygamber neslinden olmasının tesiriyse muhakkaktır. Bir önceki başlık 
altında gördüğümüz gibi, onun hadis ilminde öne çıkarak Osmanlı’da hadis 
ilmi noktasında parmakla gösterilen bir kurumda, Süleymaniye 
Dârülhadisinde vazife alması, diğer taraftan müzeyyen hat levhalarında Hz. 
Peygamber’in hadis-i şeriflerini dercetmesi gibi önemli ayrıntıları da yine 
bu tesir üzerinden izah etmek mümkündür. 

 
43 Diğer şairlere ait olup mecmuada yer verilen müfredlerin baş taraflarında Bâkî, 

Nâbî, Nef‘î, İzzet gibi, şairlerinin mahlasları yazılı iken aidiyeti belirtilmeyen 
müfredlerinse bizzat Fâiz Efendi’ye ait olduğu anlaşılıyor. 
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Yine bununla bir şekilde irtibatlı olarak hakîmâne üslubun onun 
şiirlerinde merkezî bir yere sahip olduğunu görüyoruz. Salâhî’nin 
(Salâhaddîn-i Uşşâkî) bir gazeline yazdığı nazirede geçen, 

Muhakkakdır ki Hak yüsr ile usru eylemiş ta‘kîb 
Te’emmül eyleyende inşirâhı hâr hâr olmaz 

şeklinde, ayete
44

 yaptığı bir telmih, feleğin ve hadiselerin baskısı 
karşısında şairin dinî/ilahi bir şuurla temkin ve teselli temlerini ön plana 
çıkarma gayretinde olduğunu ortaya koymaktadır. Nef‘î’nin, 

Hem kadeh hem bâde hem bir şûh sâkîdir gönül 

matla‘lı şûhâne gazeline yazdığı nazirede yer verdiği, 

Manzar-ı feyyâz-ı âlem mehbit-i envâr-ı feyz 
Dürc-i rükn-i gevher-i İslâm u îmândır gönül 

Me’haz-ı ehl-i hikem dense aceb mi Fâ’izâ 
Feylesof-ı hikmet ü dânâ-yı devrândır gönül 

beyitleri, “gönül” penceresinin bir başka iklime açılan kapısına dikkat 
çekmekle bu eğilimin belki de en çarpıcı işaretlerini bünyesinde taşır. Bu 
tarz ve üslubuyla adeta Nâbî’ye ait manzumeleri andıran şiiri, onun edebî 
üslubu ile düşünce ve hayal dünyası hakkında önemli ölçüde bir fikir verir. 
Mecmuada şiirlerine en fazla yer verilen şairin Nâbî olması da bu bağlam 
doğrultusunda bir tesadüf değil, bilakis bu hususu teyit edici bir başka 
önemli noktayı oluşturur. Yine mecmuadaki “Kıt‘a-i Nasîhat-âmîz” unvanlı 
şu nazım parçası da bahse mevzu tarzın gözle görülür ifadelerinden biri 
olarak değerlendirilebilir: 

Olanlar hidmet-i sultâna mahrem 
Gerekdir bu iki hasletle hem-dem 
Giricek içerüye ola a‘mâ 
Çıkınca taşrasına ola ebkem 

Öte yandan mecmua içerisinde âşıkâne tarzda gazeller de yok değildir. 
Nazireler dışında kalan eldeki tek gazelinde geçen, 

 
44 İnşirâh, 94/5-6. 
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Bu zene bakdıkça dil pür-hûn olur kim gûyiyâ 
Ol la‘ldir ol kim almışdır güneşden reng ü fer 

Dîdemi dendân ü la‘linden ayırmam dâ’imâ 
Kim dür-i yâkût velî şâd idüp eyler mi keder 

Bin ezâ eyler bana yâre oldum mübtelâ 
Fâ’izâ yok çâre illâ kim tahammül yâ sefer 

beyitleri ile hususan Râgıb Paşa’ya ait gazele yazdığı naziredeki, 

Lebi gonce yüzü gülzâr dili gûyâ bülbül-i zâr 
Bunu serv-i hoş-reftâr salına geze ol âfet 

Femi dürc-i dürr-i meknûn dahi âli hadden efzûn 
Ney ü tanbûr ile kânûn çalına kopa kıyâmet 

Soyuna o sîm-i sâ‘id gele bezme ola kâ‘id 
Dahi vakt ola müsâ‘id gele mi dile küdûret 

beyitleri ve ayrıca, 

Kâkülün kim tel tel etrâf-ı arakçînden çıkar 
Kâr-bân-ı müşge benzer Çîn-i Mâçîn’den çıkar 

Miyânından haber sordum didi ol gözleri âhû 
Ötesi kûh-ı billûra çıkar bir ince beldir bu 

Cânı göndermek dilerdim da‘vet-i dil-dâra ben 
Korkarım gönlüm gibi ol dahi gide gelmeye 

Sordular Mecnûn’a Leylâ’nın sa‘âdet-hânesin 
Sînesin hâk itdi gösterdi dil-i vîrânesin 

Dilberin gönlüne âhım itmedi aslâ eser 
Gerçi derler âh-ı âşık seng-i hârâda geçer 

gibi müfredleri, Fâiz Efendi’nin, Osmanlı şiirinin bu en rağbet edilen 
tarzına da kayıtsız kalmadığını gözler önüne sermektedir. Diğer taraftan 
tebriknâme türünde kaleme aldığı şiirlerindeyse Nef‘î’nin nazmını 
anımsatan, 
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Buldu şeref dünyâ yine esdi murâd üzre nesîm 
Çıkdı sa‘âdet tahtına şevket ile Sultân Selîm 

matla‘ı ile ayrıca, 

Dem-be-dem mir’ât-ı ikbâlin mücellâ eyleyüp 
Hak Te‘âlâ itmesin mir’ât-i kalbin jeng-yāb 

Böyledir dâ’im du‘â-yı hayrı ehl-i himmetin 
Feth u nusretdir kafâ ikbâl ü devletdir rikâb 

Devlet ü iğrâz ile tahta cülûsundan berü 
Olmada dâ’im füyûz-ı Îzdî’den feyz-yâb 

Niçe eltâf-ı Hudâ’ya mazhar oldu cümleden 
Oldu şimdi fevz-i nusretden dahi çün feth-i bâb 

Bu hulûsun muktezâsı böyledir me’mûlümüz 
Milket-i a‘dâyı teshîr ide ceyşi yâb yâb 

beyitleri, zikre değer üslup örnekleri arasındadır. 

Tarz ve üsluba dair geldiğimiz bu noktada, Fâiz Efendi’nin yazdığı bir 
nazireye, Osmanlı şiirinin değişme ve yenileşme eğilimi gösteren 
örneklerinden oluşan bir şiir antolojisinde yer verilmiş olmasını da ayrıca 
dikkatlere sunmak gerekir.45 

Onun şiirle olan ilişkisinden söz ederken, Kasîde-i Bürde üzerine yazdığı 
şerhte, aynı zamanda kasidenin nazmen bir tercümesini de sunduğunu 
hatırlatabiliriz. Daha önce Bürde üzerine yazılan bazı manzum tercümelere 
tesadüf ettiğini, ancak bunların pek de kaliteli tercümeler olmadığını dile 
getiren Fâiz Efendi’nin bu sahadaki üslubunu da görebilmek adına tercüme 
ettiği birkaç beyti burada aktarmak yerinde olacaktır: 

İftirâk itdi Su‘âd oldu dil ol demde nizâr 
Bî-fidâ abd-i mukayyeddir fu’âd-ı rahne-dâr 

Gunne vü kühl ü fütûr-ı dîdede ancak gazâl 
Ana benzerdir o dem kim itdi beynûnet nigâr 

 
45 Bk. M. Kayahan Özgül, Osmanlı’nın Hazânında Gazel Dökümü: Modern Türk Şiirini 

Ararken, Hece Yayınları, Ankara 2006, s. 53. 
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Zî-keremdir ol aceb hullâna ammâ n’eyleyem 
Va‘dine itse vefâ zihninde nush itse karâr 

Oldı Urkûb’ın mevâ‘îdi ana darb-ı mesel 
Kim mevâ‘îdi degil illâ ebâtîl ü şirâr 

Ayr-ı vahşî gibi çâpük her nevâhîden lahîm 
Mirfakın zıl‘ından eb‘ad eylemiş perverdigâr 

Ben haber aldım ki î‘âd eylemiş bana Resûl 
Lîk afv itmek Resûlullâh’a olmuşdur şi‘âr 

Meşy ider anlar cimâl-i bîd-veş ismet ider 
Anları darb-ı husâm itdikde kâfirler firâr 

Bu vesileyle onun ed-Dürrü’l-Munazzam isimli kelam eserini manzum 
olarak kaleme aldığını da ayrıca dikkate sunmak gerekir. Söz konusu 
manzumeyi, Fâiz Efendi’nin, şiiri edebî-estetik bir uğraş olarak gördüğü 
kadar ilmî-teknik bir vasıta olarak da değerlendirdiği şeklinde 
yorumlayabiliriz. 

Fâiz Efendi’nin şairliğinin yanında bir diğer hususiyeti de hattatlığıdır. 
“Bıçakçılar İmamı ve Sultan Mahmud Vaizi iken vefat eden Zâhid Abdullah 
Efendi’nin hafidi” şeklinde tanıtıldığı Tuhfe-i Hattâtîn’de kendisinin, hüsn-i 
hattı Tophaneli Sarı Yahyâ Fahreddin Efendi’de (ö. 1168/1755) talim ettiği 
belirtilmiştir.46 Fâiz Efendi’ye ait sülüs nesih tarz üzere iki hüsn-i hat levhası 
günümüze de intikal etmiş olup47 bunların her ikisinde de Hz. Peygamber’in 
İbn Abbâs’tan rivayet edilen şu hadis-i şerifi yazılıdır: 

 
46 Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin, Tuhfe-i Hattâtîn, nşr. İbnülemin Mahmud 

Kemal, Devlet Matbaası, İstanbul 1928, s. 495. Bilgiyi aktaran Müstakimzâde’nin, 
Fâiz Efendi’nin dedesi Abdullah Efendi’den bazı dersler okuduğu bilgisini burada 
tekrar hatırlatabiliriz. | Öte yandan Tuhfe’de verilen hâl tercümesinde madde başı 
“Meģmed Fāˇiz” ( زئاف دمحم ) yerine “Meģmed Fāˇiż” ( ضئاف دمحم ) şeklinde kaydedilmiş 
olup bu ise onun bizzat kendi hattı ve şahsi mühründeki yazıma muhalif olarak 
hatalı bir aktarım olmuştur. 

47 Levhalara ait görseller şurada yer almaktadır: Mustafa Üzel, “Hattat Mehmed Faiz 
Efendi”, Hattatlar Ansiklopedisi, 2015, 
https://hattatlarimiz.blogspot.com/2015/12/mehmed-faiz-efendi.html (Erişim 
tarihi: 19.05.2021). 2015. İlgili blogu hazırlayan ve linki verilen sekmede 
levhalardan birinin 2012 yılında bir müzayedede görüldüğünü not düşen Mustafa 
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 مِیحَّ۪رلا نِمٰحَّْرلا ِّٰ)ا مِسِْب

 وأ ھتبطخ ضِعب يف لُوقی مََّلسو ھیلع ّ)ا ىَّلص ِّ)ا لوسر لَاق 
 لاو مُْكِترَخِآ نع مُْكاینُْد مُْكَّنَلَغشَْت لا سُاَّنلا اھَُّیَأ ھظِعاوم ظِعاوم
 ىلإً ةَعیرَِذ مُْكَنامَیِإ اوُلَعجَْت لاو مُْكِّبرَ ةِعاط ىلع مُْكءَاوَھَْأ اورُِثؤُْت
 …اھَیلا اوُدھِّمَو اوُبسَاحُت نْأ لَبَْق مُْكسَُفنَْأ اوُبسِاحو مُْكیصِاَعمَ

 زئاف دمّحم دیسلا ھبتك
[Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla, 

Resûlullah sallallâhu aleyhi ve sellem, bazı hutbe ve vaazlarında şöyle 
buyurmuştur: 

“Ey insanlar! Dünya meşgaleleriniz ahiretinize engel olmasın, heva ve 
hevesleriniz Rabbinize olan itaat ve kulluğunuza tesir etmesin, imanınız da 
günahlarınız için bir bahane olmasın. Hesaba çekilmeden evvel nefislerinizi 
hesaba çekin ve ona (ölüme) hazırlık yapın!” 

Bunu Seyyid Mehmed Fâiz yazdı.] 

Bunun yanı sıra yukarıda bahsettiğimiz ve birçoğu bizzat kendi elinden 
çıktığı anlaşılan mecmuada başka yazı türlerindeki hattını da görmüş 
oluyoruz. Ayrıca Nakîbüleşraf Defterlerinde yer alan hüccetlerinde48 ve 
sadarete hitaben bizzat kaleme aldığı bir takrirde49 Fâiz Efendi’nin şahıs 
mührü de yer almakta olup mührün sureti ise şu şekildedir: 

 
Üzel, diğerini ise 2015 yılında İsveç’te yine bir müzayedede bizzat gördüğünü 
kaydediyor. 

48 MA, ND, 29/3. 
49 BOA, Hatt-ı Hümayun (HAT), 1402.56642. 
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T Ü R K Ç E  Ş İ İ R L E R İ  
 

Manzum Mi‘râciyyesi50 
 

[FM10b, TT1b] 

 

Mi˘rāciyye-i Seyyid Muģammed Fāˇiz Efendi51 
 

 میحَِّرلا نِمٰحَّْرلا cِّٰا مِسْبب
 
[fā˘ilātün / fā˘ilātün / fā˘ilün] 
 
Oldu Bismillāh ile bedˇ-i kelām 
Tā bula bu emr-i źī-bāl iĥtitām 
 
Olmaya bir emr anıňla ibtidā 
Ķalır eczem olmaz anda intihā 
 
˘Aşķ ile hem-rāh ise cān u diliň 
Var ise bezm-i maģabbetde eliň 
 
İstimā˘ ėt ĥāmemiň āvāzesin 
Gūş-i cān ile dem ü āġāzesin 
 
˘Andelīb-i nāle-perdāz olmuş ol 
Šūšī-i gūyende-mümtāz olmuş ol 
 
Girye-i ˘aşķ ile ol źāt-ı naģīf 
Ķıŝŝa-i mi˘rācı naķl ėder latīf 
 
Ķāˇile baķma nažar ķıl sözüne 
Šut simāĥıň lafža-i dil-sūzuna 

 
50 Mi‘râciyye metni, İÜ Nadir Eserler Kütüphanesi 3710 numarada kayıtlı, Fâiz 

Efendi’ye ait şiir mecmuasında (10b-15a) yer alan nüsha (FM) ile Süleymaniye 
Yazma Eser Kütüphanesi Esad Efendi koleksiyonu 2158 numarada (1b-5b) kayıtlı 
bir diğer nüsha (TT) ile mukayese edilerek aktarılmıştır. Her ikisi de aynı 
müstensihin, Taylesânîzâde Hâfız Abdullah Efendi’nin (ö. 1794-95 [?]) kendi 
elinden çıkan bu iki nüsha arasında neredeyse hiçbir ibare farklılığı 
bulunmamaktadır. | Mi‘râciyye’yi takip eden şiirlerde Fâiz Efendi’ye ait mecmua 
“FM” rumuzuyla gösterilmeye devam edecektir. 

51 [serlevha] : Mi˘rāciyye] TT 
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Diňle isrā-yı Resūl-i Ekrem’i 
Daĥi mi˘rāc-ı Nebiyy-i Efĥam’ı 
 
Bir degildir līk mi˘rāc-ı Resūl 
Buldu birķāç def˘a bu ķıŝŝa ģuŝūl 
 
[FM11a] 

 
Andan oldu rāvīlerde iĥtilāf  
Böyle naķl oldu selefden bī-ĥilāf 
 
[TT2a] 

 
Ba˘żı cismānīdir anıň mā˘adā 
İnsilāĥ u nevm ile oldu ˘ašā 
 
Bir gėce Maģbūb-ı Ģayy u Lā-yenām 
Ümmü Hānī beytin ėtmişdi menām 
 
Nāzil oldu ol gėce peyk-i Ĥudā 
Ya˘nī Cibrīl-i Emīn-i Źü’l-ķuvā 
 
Aňa biň ta˘žīm ile ķıldı nidā 
“Yā Muģammed ķum”52 saňa oldu ˘ašā 
 
Ķāˇim olup geldiler Cibrīl ile 
Ķurb-ı biˇr-i zemzeme ta˘cīl ile 
 
Gördü anda bir Burāķ-ı berķ-nümūn 
Görmemiş bir esb anıň gibi ˘uyūn 
 
Ebyaż idi ol Burāķ-ı sīm-gūn 
Šūl ile mevŝuf idi ĥaylī uzun 
 
Pes baġalden cüśśesi aŝġar idi 
Sīnesi yāķūt-ı ŝāf aģmer idi 
 
Nūr-ı šarfı ķande bulsa intihā 
Ol maģalde eyler idi vaż˘-ı pā 

 
52 “Ey Muhammed, kalk!” 
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˘Āžim oldu çün rükūba Muŝšafā 
Ķıldı istiŝ˘āb o esb-i pür-ŝafā 
 
Dėdi Cibril ebsem ol eyle ģayā 
Bundan ekrem binmedi kimse saňa 
 
İnķıyād ėtdi o dem ol raĥş aňa 
Pes süvār oldu Resūl-i Kibriyā 
 
[FM11b] 

 
Bir maģalde andan ėtdiler mürūr 
Bir naĥīlistān feżā ėtdi žuhūr 
 
Dėdi Cibrīl saňa bu vālā-maķām 
Dār-ı hicret olup eylersin ķıyām 
 
Mevlid-i ˘Īsā ile šura mürūr 
Daĥi Medyen’den de ķıldılar ˘ubūr 
 
[TT2b] 

 
Cümlesinde ikişer rek˘at namāz 
Ķıldı Fahru’l-Enbiyā ėtdi niyāz 
 
Yine oldu ol Şeh-i ˘ālī-tebār 
Ol Burāķ-ı berķ-reftāre süvār 
 
Geldi ŝaġından Resūl’e bir ŝadā 
Hem yesār-ı eşrefinden bir nidā 
 
Eyle ārām ėdelim ˘arż-ı merām 
Hāk-i pāy-ı ˘izzetine ey hümām 
 
Ėtdi gūş anı o Faĥr-i Kāˇināt 
Līk ķılmadı birine iltifāt 
 
Dėdi Cibrīl biri dā˘ī-i Yehūd 
Biri dā˘ī-i Naŝārā-yı ˘anūd 
 
Birine olsaydı anıň iltifāt 
Bulmaz idi ekśer-i ümmet necāt 




